
GÉNÉRALITÉS

L'entrepreneur devra, avant le début  des travaux, vérifier tous les
dessins  détails, dimensions, spécifications,  conditions des locaux ou du
chantier,  et rapporter au représentant d'ASC,  toutes erreurs, omissions
ou  anomalies. La méconnaissance des  lieux ne donnera  droit à aucune
réclamation ultérieure. L'ASC n'assure  aucune responsabilité quant aux
dimensions prises à l'échelle sur les  dessins.

L'entrepreneur devra fournir tous les  matériaux, la main-d'oeuvre, et
l'équipement nécessaire à l'exécution de  tous les travaux montrés aux
dessins (sauf lorsque indiqué).

L'entrepreneur devra lire  conjointement  les dessins et/ou devis.  Il devra
prévoir et pourvoir à tout  percement, découpage et  solidification requis
pour  l'installation des éléments des  différents corps de métiers.  Il devra
réparer toute partie ou toute  surface endommagée par l'exécution  des
travaux du contrat.

L'entrepreneur sera responsable de  l'exécution de tout travail non
nécessairement décrit aux dessins, et  devis (si il y en a) mais
implicitement  nécessaire  à la réalisation de ce  projet selon les  règles
de l'art.

L'entrepreneur devra faire à ses frais  et risques, le transport, le
déchargement et l'emmagasinage de  tous les matériaux, appareils ou
équipements requis pour la  réalisation des travaux, et cela  jusqu'à
l'installation finale.

Toute livraison de matériau à l'asc  doit être coordonnée avec le
représentant de l'asc au moins 24hres  à l'avance. L'entrepreneur devra
prévoir et coordonner l'expédition des matériaux aux aires des travaux.

L'entrepreneur devra prévoir toutes  les mesures de protection
nécessaires afin d'éviter de propager toute trace de poussière et de
débris aux aires adjacentes y compris les escaliers et  corridors. Les
methodes de protection devront être approuvees par le représentant de
l'ASC avant le début des travaux.

L'entrepreneur limitera ses activités aux aires  des travaux seulement.

Périodiquement et à la fin des travaux  tous les matériaux rebuts devront
être évacués des lieux. La zone des  travaux devra être maintenue
propre et en bon ordre, à la satisfaction du représentant de l'ASC.
L'entrepreneur devra fournir tout l'équipement nécessaire au nettoyage.
L'ASC ne fournit pas de benne à déchets. L'entrepreneur devra prévoir la
location d'une benne.

L'entrepreneur devra entreposer ses matériaux et outils après chaque
séance de travail, aux endroits  indiqués par l'ASC.

L'entrepreneur devra donner un avis  de 48 heures au représentant de
l'ASC avant  de commencer tout travail.

L'entrepreneur devra fournir des matériaux neufs, de première qualité, et
de marque prescrite, exempts de défaut pouvant nuire à leur  apparence,

résistance et durabilité.

Les marques de fabrique et les noms  de matériaux sont employés en vue
d'établir les modèles, les couleurs et  les textures. Toute autre marque
répondant aux mêmes exigences de  qualité, fini et couleur, devra être
soumise au représentant de l'asc pour   approbation, dix (10) jours avant le
début des travaux.

L'entrepreneur devra fournir une  copie des dessins donnant  l'information
pertinente, pour permettre à l'ASC de corriger les  dessins "tel que
construit".

L'entrepreneur devra, à la fin des travaux, vérifier le bon  fonctionnement
de tous les éléments dont il est responsable et faire la mise au point des
systèmes complets.

L'entrepreneur devra garantir le bon fonctionnement de tout l'ouvrage et de
toute l'installation se rapportant au contrat et remplacer  immédiatement,
sans frais, toute partie qui sera trouvée défectueuse dans la période de
douze (12) mois  suivant l'acceptation finale par L'ASC, pourvu que ces
défectuosités ne soient dues à un mauvais usage .

L'entrepreneur assumera toute la responsabilité en ce qui concerne
l'installation de son propre ouvrage à la suite d'une  mauvaise exécution de
ses travaux ou d'un montage au mauvais endroit.

L'entrepreneur devra coopérer avec tous les corps de métiers pour
l'agencement et l'installation de leurs propres ouvrages de facon à faciliter
la marche des travaux dans leur  ensemble, et d'éviter de se nuire ou de
se retarder mutuellement.

Aucune rémunération supplémentaire ne sera payée à l'entrepreneur pour
un travail autre que ceux montrés aux dessins ou spécifiés aux devis.

L'entrepreneur devra fournir une installation conforme aux normes du
code national du bâtiment, aux exigences du ministère du travail et aux
codes en vigueur dans les provinces et les villes ou les travaux se
déroulent.

L'entrepreneur devra obtenir et payer  tous les permis et taxes exigés par
les autorités et devra se conformer aux codes et règlements en vigueur.

L'entrepreneur devra déterminer les quantités des éléments requis pour la
réalisation de tous les travaux mentionnés aux dessins et aux devis, en
fonction de la situation existante. Il  sera entièrement responsable des
quantités sur lesquelles il aura  soumissionnées.

L'ignorance de ces notes n'est pas une  raison valable pour justifier les
erreurs et anomalies qui peuvent  survenir lors de l'exécution des  travaux.

IMPORTANT

Tous les travaux doivent être  coordonnés et autorisés par le  représentant
de l'ASC avant  l'exécution des travaux.

ZONE DES TRAVAUX

ZONE DE MOBILISATION SUR SURFACE
GAZONNÉE; RAGRÉER LA SURFACE

SUITE AU TRAVAUX

ISSUES DU BÂTIMENT À CONSERVER
ACCESSIBLES ET SÉCURITAIRES EN

TOUT TEMPS.

Notes

T : 514.272.8125   www.cimaise.com
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 BALLAST DE PIERRE DE RIVIÈRE OU DALLE PATIO EN BÉTON, À DÉPLACER,
NETTOYER ET CONSERVER

 TOILE FILTRANTE À ÉLIMINER
 ISOLANT RIGIDE  75mm DE POLYSTYRÈNE EXTRUDÉ, À ENLEVER ET

CONSERVER, PRÉVOIR 25% DE PANNEAU DE REMPLACEMENT
 MEMBRANE CAOUTCHOUTÉE LIQUIDE, À ÉLIMINER
 DALLE DE BÉTON 75mm, À CONSERVER. ASSÈCHER TOUTE PORTION HUMIDE

AVANT D'INSTALLER LA NOUVELLE MEMBRANE
 PLATELAGE MÉTALLIQUE 75mm, À CONSERVER

RÉFECTION DE TOITURE - PIERRE DE RIVIÈRE; VOIR COMPOSITION DE TOITURE T1

DRAIN DE TOITURE

ÉVENT; VOIR DÉTAIL 3/A500. RACCORDER AU SYSTÈME DE PARATONNERRE À L'AIDE D'UN
COLLET DE SERRAGE, AUCUN PERCEMENT TOLÉRÉ

JOINT SISMIQUE

PENTE DE TOITURE (STRUCTURE)

 BALLAST DE PIERRE DE RIVIÈRE OU DALLE PATIO EN BÉTON, NETTOYÉ SOUS PRESSION
 TOILE FILTRANTE
 ISOLANT RIGIDE  75mm DE POLYSTYRÈNE EXTRUDÉ À RÉINSTALLER
 MEMBRANE CAOUTCHOUTÉE PLEINE ADHÉRENCE
 ADHÉSIF PLEINE SURFACE
 DALLE DE BÉTON 75mm, À CONSERVER. ASSÈCHER TOUTE PORTION HUMIDE AVANT

D'INSTALLER LA NOUVELLE MEMBRANE
 PLATELAGE MÉTALLIQUE 75mm, À CONSERVER

T1COMPOSITION EXISTANTE / NOUVELLE COMPOSITION / 

DÉTAIL SIMILAIRESIM.

1 PARAPET EXISTANT À CONSERVER; VOIR DÉTAIL 4/A500 POUR DÉTAIL DE RÉINSTALLATION DES
COURONNEMENT.

NOUVELLES DALLES DE BÉTON  PRÉFABRIQUÉES 610mm x 610mm TELLES QU'EXISTANTES POUR
GARDE-CORPS AUTOPORTANTS.

POINT DE RACCORD DU SYSTÈME DE PARATONNERRE À ÉTANCHER :
POUR ÉTANCHER LA PERFORATION AU TOIT, AJOUTER UN MANCHON POUR CÂBLE ÉLECTRIQUE
TEL QUE « FLASH-TITE GOOSENECK » DE LEXCOR. FIXER MÉCANIQUEMENT LE TABLIER,
ÉTANCHER AVEC LA PREMIÈRE COUCHE DE MEMBRANE, AJOUTER UNE MEMBRANE DE RENFORT
ET APPLIQUER LA COUCHE FINALE DE BITUME CAOUTCHOUTÉ. PRÉVOIR FILAGE ET
CONNECTIONS POUR RELIER LA BORNE AU SYSTÈME DE PARATONNERRE EXISTANT.

2

3

T1

DÉTAIL TYPETYPE

TOITURE

±##m²

ÉLÉV.: ±8 885

IDENTIFICATION DU BASSIN

SUPERFICIE APPROXIMATIVE

ÉLÉVATION APPROXIMATIVE À PARTIR DU SOL

LÉGENDE /                      

AE

TX

ANCRAGE EXISTANT POUR LIGNE DE VIE À CONSERVER. RACCORDER LE CHAPERON AU
SYSTÈME DE PARATONNERRE

ANCRAGE POUR LIGNE DE VIE ( VOIR STRUCTURE).

NOTES SPÉCIFIQUES / DALLES À PATIO EN BÉTON PRÉFABRIQUÉES 610MM X 610MM

DALLES À PATIO EN BÉTON PREFABRIQUÉE EXISTANTE 610MM X 610MM

ROOF AREA

±123m²

BASSIN
ROOF AREA

±125m²

BASSIN
ROOF AREA

±123m²

BASSIN
ROOF AREA

±125m²

BASSIN
ROOF AREA

±125m²

BASSIN

ROOF AREA

±455m²

BASSIN

ROOF AREA

±125m²

BASSIN
ROOF AREA

±125m²

BASSIN
ROOF AREA

±116m²

BASSIN

ROOF AREA
BASSIN

ROOF AREA

±78m²

BASSIN

ROOF AREA

±70m²

BASSIN

ROOF AREA

±47m²

BASSIN

ROOF AREA
BASSIN

ROOF AREA
BASSIN

ROOF AREA
BASSIN

ROOF AREA
BASSIN
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NOTES GÉNÉRALES / 
1. LES SUPERFICIES INDIQUÉES AU PLAN SONT POUR INFORMATION SEULEMENT.

2. LES DIMENSIONS ONT PRIORITÉS SUR LES SURFACES.

RÉFECTION DE TOITURE - DALLE À PATIO; VOIR COMPOSITION DE TOITURE T1

ZONE HORS CONTRAT

PORTES EXISTANTES CONSERVÉES.

D.T.

ÉV.

ÉCHELLE EXISTANTE, VOIR DÉTAIL.

SIM.

SIM.

TYPE

TYPE

TYPE

TYPE
TYPE

80
5

840

2-3
A501

TYPE

5

A500
4 JOINT DE COURONNEMENT TYPE

61
0

AMÉNAGER UN SENTIER AVEC DALLES À PATIO 610x610 À AU MOINS 3
MÈTRES DES BORDURES DE TOIT. DÉPLACER LA PIERRE DE RIVIÈRE
EXISTANTE ET LA RÉPARTIR SUR LE BASSIN DE TOITURE. DÉPOSER LES
DALLES SUR DES PLOTS EN SUIVANT LE PROFIL EXISTANT DE LA TOITURE
(AUCUN NIVELLEMENT REQUIS). FOURNIR LES ESPACEURS POUR ÉVITER LE
FROTTEMENT DES DALLES.

FOURNIR ET INSTALLER UN SUPPORT DE CAMÉRA TEL QUE MODÈLE
FSRP-T-CAM-01 DE BATKO, AJUSTER SUR MESURE POUR ATTEINDRE UNE
PORTÉE D'AU MOINS 1200mm. AJOUTER LES DALLES À PATIO 610x610
NÉCESSAIRES POUR LESTER LE SUPPORT SELON LES RECOMMANDATIONS
DU MANUFACTURIER. VOIR LA NOTE 7 DE A251 POUR LE PASSAGE DES FILS.

CONTREPENTE EN FIBRE DE BOIS ET MEMBRANE D'ÉTANCHÉITÉ
CAOUTCHOUTÉE À DÉMOLIR. RECONSTRUIRE AVEC DES CONTREPENTES DE
4% COMPOSÉES AVEC UNE EMPILADE DE PANNEAUX ASPHALTIQUES DE
3mm ADHÉRÉS PLEINE SURFACE.
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4

SOL

COUR INTÉRIEURE

30
50

 M
IN

.

3050 MIN.

4TYPE

610

TYPE

3
A504

SIM.

A B C D E F G H I J K L M

N.5 O.5 P P.5 Q.7 R

13

12

11

10

9

14

15

15.75

16

Q.5ON

61
0

2
A500

TYPE.

2
A500

TYPE.

CROWN JOINT TYPICAL

1
A500

11

1

1

1

4 TYPE 4 TYPE

4

ROOF AREA

±27m²

BASSIN
ROOF AREA

±26m²

BASSIN

PENTE
STRUCTURALE

PENTE
STRUCTURALE

PENTE
STRUCTURALE

PENTE
STRUCTURALE

PARAPET

±17420

1
A506

2
A506

1:1002

1:1003

CB1

CB5

2

4
A506

3
A506

12 14

TYPE

JOINT DE SCELLANT À DÉMOLIR ET
PANNEAUX D'ALUMINIUM À ENLEVER.
RÉINSTALLER TEL QUE L'EXISTANT
APRÈS LES TRAVAUX.

5
A506

D.T. D.T.

±3
75

±1
97
1

±3
75

6TYPE

2
A506

4TYPE

±12200

±3
68
0

3050 MIN.

P P.5

9

CB5

CB1

CB3

CB3

ÉL:

NIVEAU DU SOL

NIVEAU PAR RAPPORT AU SOL @ ±9640

CONTREPOIDS DE TYPE CB5.

CONTREPOIDS DE TYPE CB3.

CONTREPOIDS DE TYPE CB1.

LÉGENDE /                                                                          

PLAN GARDE-CORP AUTOPORTANT

PLAN DE TOIT AGRANDI - PASSERELLE

L'entrepreneur a la responsabilité de vérifier les dimensions

avant d'entreprendre les travaux et de faire rapport à

l'architecte de toutes contradictions ou omissions.

The contractor  has the reponsability  to verify all dimensions

before initiating work and report to the architect any

contradiction or omission
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SYSTÈME DE PARATONNERRE EXISTANT, VOIR NOTE 8
7

SYSTÈME DE PARATONNERRE, À RACCORDER AU SYSTÈME EXISTANT ET FIXER AU TOIT TEL
QUE L'EXISTANT

PÉNÉTRATION DU PARATONNÈRRE DANS LE PARAPET

CÂBLAGE POUR PARATONNERRE PÉNÉTRANT LE PARAPET : LORS
DES TRAVAUX D'ÉTANCHÉTIÉ, AJOUTER UN MANCHON DE 40mmØ X
75mm SOUDÉ SUR UN TABLIER DE 100mm AVANT DE RÉALISER LES
RELEVÉS MEMBRANÉS. REMPLIR LE TUYAU DE SCELLANT.

SYSTÈME DE PARATONNERRE VISSÉ SOUS LES DALLES DE PATIO
ET LE BALLAST À DÉPLACER TEMPORAIREMENT ET À RÉINSTALLER
SUITE AUX TRAVAUX.
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L'entrepreneur a la responsabilité de vérifier les dimensions

avant d'entreprendre les travaux et de faire rapport à

l'architecte de toutes contradictions ou omissions.

The contractor  has the reponsability  to verify all dimensions

before initiating work and report to the architect any

contradiction or omission
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GARDE-PIERRE EN ACIER
INOXYDABLE À RÉINSTALLER

CRÉPINE MOULÉE EN ALUMINIUM À
RÉINSTALLER

MEMBRANE DE RENFORT

REMPLIR LES ESPACES VIDES AVEC DE LA LAINE DE
FIBRE DE ROCHE (ROXUL)

JOINT D'ÉTANCHÉITÉ AJUSTABLE

MASTIC CAOUTCHOUTÉ

CONDUIT DE DRAINAGE ET
DRAIN MÉCANIQUE EXISTANTS

T1

MANCHON PRÉMOULÉ EN ALUMINIUM

DÉMOLIR LA MEMBRANE

MANCHON D'ALUMINIUM À DÉMOLIR

40
0 M

IN
.

ROOF
TOITURE

ROOF
TOITURE

ROOF
TOITURE ROOF

TOITURE

MEMBRANE DE RENFORT

CAPUCHON PRÉMOULÉ EN ALUMINIUM

CAPUCHON D'ALUMINIUM À DÉMOLIR

T1

CRÉPINE MOULÉE EN ALUMINIUM À
DÉMOLIR

GARDE-PIERRE EN ACIER INOXYDABLE À
ENLEVER ET RÉINSTALLER APRÈS LES

TRAVAUX

T1

25 MIN.

REMPLIR LA CAVITÉ DE LAINE DE
ROCHE COLLET DE SERRAGE POUR FIXER

L'EXTENSION AU CONDUIT EXISTANT

PROLONGER LE CONDUIT D'ÉVENT; FORMAT
ET ÉPAISSEUR À COORDONNER AVEC CELUI
EXISTANT

JOINT DE MASTIC ENTRE LE TABLIER DU
MANCHON ET LA MEMBRANE

T1

COURONNEMENT EN PANNEAUX D'ALUMINIUM À RÉINSTALLER ET
REMPLACER TOUTES LES VIS, DÉTAIL 4 DE A500.

ROOF
TOITURE

MOULURE ET COUVRE-JOINT À
RÉINSTALLER SUITE AU TRAVAUX

±4
03

VARIABLE, VOIR FEUILLE A250.

DALLES DE PATIO EN BÉTON PRÉFABRIQUÉES
EXISTANTES SUR PLOT À NETTOYER À
PRESSION D'EAU ET À RÉINSTALLER; PRÉVOIR
LE REMPLACEMENT DE 20% DES PLOTS

33
0

MOULURE EXTRUSION D'ALUMINIUM CONTINUE
38x38x3mm POUR FACILITER L'INSTALLATION

PLAQUES EN ALUMINIUM EXISTANTES ET CONTRE-SOLIN DU
PARAPET À RÉINSTALLER ET REMPLACER TOUTES LES VIS.

ISOLANT RIGIDE EN PANNEAU ±75mm; ÉPAISSEUR À
COORDONNER SUR PLACE

MEMBRANE CAOUTCHOUTÉE PLEINE ADHÉRENCE JUSQU'À
L'ÉPAULEMENT DU MENEAU

DÉTAIL - DRAIN DE TOITURE
1:7,52

DÉTAIL - PARAPET TYPIQUE
1:7,51DÉTAIL -  ÉVENT 

1:7,53

JOINT DE CALFAT

T1

DRAIN DE CUIVRE DE DIMENSION APPROPRIÉE
VISSÉ AU PLATELAGE DE BÉTON

CONTREPLAQUÉ 19mm

NIVELEUR DU DRAIN MÉCANIQUE
À DÉMOLIR

150

COURONNEMENT MÉTALLIQUE EN PANNEAUX D'ALUMINIUM À
DÉMANTELER ET CONSERVER TOUTES LES PIÈCES

T1

ROOF
TOITURE

±4
03

VARIABLE, VOIR FEUILLE A250.
(LONGUEUR APPROXIMATIVE ±3000mm)

DALLES DE PATIO EN BÉTON PRÉFABRIQUÉES
EXISTANTES SUR PLOTS À ENLEVER.

±3
30

MEMBRANE D'ÉTANCHÉITÉ AUTOCOLLANTE À ÉLIMINER

ISOLANT FIBRE DE VERRE SEMI-FIGIDE 75mm À ÉLIMINER

PLAQUES EN ALUMINIUM À ENLEVER ET CONSERVER

MOULURE COUVRE-JOINT À ENLEVER
TEMPORAIREMENT

TÔLE D'APPUI À CONSERVER

PANNEAU D'ISOLANT SEMI-RIGIDE À ÉLIMINER

JOINT DE MASTIC ENTRE LA MEMBRANE
ET LE TUYAU.

NETTOYER LE BÉTON AU JOINT DE COULÉ
POUR SIMPLIFIER LA SURFACE.

NOUVEAU / NEW DÉMOLITION / DEMOLITION

NOUVEAU / NEW DÉMOLITION / DEMOLITIONNOUVEAU / NEW DÉMOLITION / DEMOLITION

SUPPORTS ET PLAQUES EN ALUMINIUM À ENLEVER ET CONSERVER

±425
VARIABLE

MASTIC CAOUTCHOUTÉ POUR REMPLIR L'ARRÊTE
SUR AU MOINS 25mm.

ISOLANT RIGIDE EN PANNEAU ±75mm; ÉPAISSEUR À
COORDONNER SUR PLACE

JOINT DE RECOUVREMENT AVEC MASTIC
D'ÉTANCHÉITÉ ET RENFORT.

MASTIC CAOUTCHOUTÉ POUR REMPLIR
L'ARRÊTE SUR AU MOINS 25mm.

SUPPORT EXISTANT À RÉINSTALLER

COURONNEMENT MÉTALLIQUE EN PANNEAUX
D'ALUMINIUM EXISTANT À DÉMANTELER ET
RÉINSTALLER

BOULON EXISTANT SOUDÉ AU PANNEAU
D'ALUMINIUM

COURONNEMENT MÉTALLIQUE EN PANNEAUX
D'ALUMINIUM À DÉMANTELER ET RÉINSTALLER

ÉQUERRE EN ALUMINIUM À RETIRER

SCELLANT SUR FOND DE JOINT À DÉMOLIR

BOULON EXISTANT SOUDÉ AU PANNEAU
D'ALUMINIUM

PLAQUE D'ALUMINIUM 3mm; FINI ANODIZÉ CLAIR.
FIXER AUX BOULONS D'UN SEUL CÔTÉ ET BARRER
LES ÉCROUS SUR LES BOULONS DE L'AUTRE CÔTÉ

RUBAN BUTYLE CONTINU ENTRE LE
COURONNEMENT MÉTALLIQUE ET LA

PLAQUE D'ALUMINIUM B

A
COURONNEMENT MÉTALLIQUE EN PANNEAUX
D'ALUMINIUM EXISTANT À DÉMANTELER ET RÉINSTALLER

PLAQUE D'ALUMINIUM 3mm; FINI ANODIZÉ CLAIR.
FIXER AUX BOULONS D'UN SEUL CÔTÉ ET BARRER
LES ÉCROUS SUR LES BOULONS DE L'AUTRE CÔTÉ

BOULON EXISTANT SOUDÉ AU PANNEAU
D'ALUMINIUM

RUBAN BUTYLE CONTINU ENTRE LE COURONNEMENT
MÉTALLIQUE ET LA PLAQUE D'ALUMINIUM

PLAQUE D'ALUMINIUM 3mm; FINI
ANODIZÉ CLAIR

PRÉVOIR DES FENTES ALIGNÉES AVEC LES
BOULONS DU PANNEAU DE COURONNEMENT

DÉTAIL - JONCTION COURONNEMENT
1:54

NOUVEAU / NEW

VUE ISOMÉTRIQUE
1:5A

COUPE
1:5B

DÉMOLITION / DEMOLITION

L'entrepreneur a la responsabilité de vérifier les dimensions

avant d'entreprendre les travaux et de faire rapport à

l'architecte de toutes contradictions ou omissions.

The contractor  has the reponsability  to verify  all dimensions

before initiating work and report to the architect any

contradiction or omission
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1515

DÉTAIL RELEVÉ - DÉMOLITION
1:7.51

15

±4
28

MOULURE COUVRE-JOINT INSÉRÉE PAR
PRESSION À ENLEVER

CONTRE-SOLIN EN ALUMINIUM COMPOSITE
À ENLEVER

ENLEVER TOUS LES ACCESSOIRES ET MOULURES DE
FIXATION (FIXATION DANS LE BÉTON AVEC CLOUS MIS

EN PLACE À L'AIDE D'UNE CHARGE DÉTONANTE)

MEMBRANE BICOUCHE ÉLASTOMÈRE À DÉMOLIR

ISOLANT DE FIBRE DE VERRE SEMI RIGIDE À DÉMOLIR

DÉTAIL PILASTRE - DÉMOLITION
1:7.52

MOULURE COUVRE-JOINT INSÉRÉ PAR PRESSION À
REMETTRE EN PLACE

CONTRE-SOLIN À REMETTRE EN PLACE

RÉINSTALLER TOUTES LES MOULURES ET
ACCESSOIRES.

ISOLANT RIGIDE EN PANNEAU ±75mm; ÉPAISSEUR À
COORDONNER SUR PLACE

MOULURE EN ALUMINIUM 50x25x1.5mm FIXÉE
MÉCANIQUEMENT ET SCELLÉE AU MENEAU

MOULURE COUVRE-JOINT INSÉRÉE
PAR PRESSION À ENLEVER

CONTRE-SOLIN EN ALUMINIUM COMPOSITE À ENLEVER

ENLEVER TOUS LES ACCESSOIRES ET MOULURES DE
FIXATION (FIXATION DANS LE BÉTON AVEC CLOUS MIS EN

PLACE À L'AIDE D'UNE CHARGE DÉTONANTE)

ISOLANT DE FIBRE DE VERRE SEMI RIGIDE À DÉMOLIR

CHANFREINER LE BÉTON DES 3
FACES DU PILASTRE SUR 50mm

NETTOYER LES JOINTS DE SCELLANT
SUR TOUTES LES TRANSITIONS

PANNEAU EN ALUMINIUM   À DÉMANTELER
POUR ACCÈS AU PILASTRE

50

±284

±4
00

BANDE DE RENFORT

PANNEAU EN ALUMINIUM À REMETTRE EN
PLACE À LA FIN DES TRAVAUX

DÉTAIL SEUIL DE PORTE 
1:7.53

T1

15

±4
28

150

T1

MOULURE COUVRE-JOINT INSÉRÉE PAR
PRESSION À REMETTRE EN PLACE

CONTRE-SOLIN À REMETTRE EN PLACE

RÉINSTALLER TOUTES LES MOULURES ET
ACCESSOIRES.

ISOLANT RIGIDE EN PANNEAU ±75mm;
ÉPAISSEUR À COORDONNER SUR PLACE

JOINT DE SCELLANT

MOULURE EN ALUMINIUM 25 X 25 X 1.5mm
MISE EN PLACE À L'AIDE DE L'ADHÉSIF

15

T1

150

T1

15

±4
00

50

T1T1

150

NOUVEAU / NEW DÉMOLITION / DEMOLITION

NOUVEAU / NEW DÉMOLITION / DEMOLITIONNOUVEAU / NEW DÉMOLITION / DEMOLITION

15

T1

150

NOUVEAU / NEW

DÉTAIL PILASTRE - ANCRAGE TYPE 3
1:7.54 DÉTAIL PILASTRE - ANCRAGE TYPE 2

1:7.53

29
5

76

75

76
29

5

MOULURE DE FINITION 38x38x3mm EN ALUMINIUM
PEINTURÉE DE COULEUR DURANAR XL SILVER.

75

HSS 76x76mm, VOIR STRUCTURE

ANCRAGE POUR LIGNE DE VIE VOIR STRUCTURE.

MASTIC CAOUTCHOUTÉ POUR REMPLIR L'ARRÊTE
SUR AU MOINS 25mm.

JOINT DE RECOUVREMENT AVEC MASTIC
D'ÉTANCHÉITÉ ET RENFORT.

NETTOYER LE BÉTON AU JOINT DE COULÉ
POUR SIMPLIFIER LA SURFACE.

NETTOYER LE BÉTON AU JOINT DE COULÉ
POUR SIMPLIFIER LA SURFACE.

MASTIC CAOUTCHOUTÉ POUR REMPLIR L'ARRÊTE
SUR AU MOINS 25mm.

JOINT DE RECOUVREMENT AVEC MASTIC
D'ÉTANCHÉITÉ ET RENFORT.

MASTIC CAOUTCHOUTÉ POUR REMPLIR L'ARRÊTE
SUR AU MOINS 25mm.

JOINT DE RECOUVREMENT AVEC MASTIC
D'ÉTANCHÉITÉ ET RENFORT.

MOULURE COUVRE-JOINT INSÉRER PAR
PRESSION À REMETTRE  EN PLACE.

CONTRE-SOLIN À REMETTRE EN PLACE

RÉINSTALLER TOUTES LES MOULURES ET
ACCESSOIRES.

ISOLANT RIGIDE EN PANNEAU ±75mm; ÉPAISSEUR À
COORDONNER SUR PLACE

MOULURE EN ALUMINIUM 50 X 25 X 1.5mm FIXÉE
MÉCANIQUEMENT ET SCELLÉE AU MENEAU

BANDE DE RENFORT

PANNEAU EN ALUMINIUM À REMETTRE EN
PLACE À LA FIN DES TRAVAUX

MOULURE DE FINITION 38x38x3mm EN ALUMINIUM
PEINTURÉE DE COULEUR DURANAR XL SILVER.

ANCRAGE POUR LIGNE DE VIE VOIR STRUCTURE.

HSS 76x76mm, VOIR STRUCTURE

MEMBRANE AUTOCOLLANTE

JOINT DE RECOUVREMENT AVEC MASTIC
D'ÉTANCHÉITÉ ET RENFORT.

MASTIC CAOUTCHOUTÉ POUR REMPLIR L'ARRÊTE
SUR AU MOINS 25mm.

PORTE EXISTANTE

SEUIL À DÉMOLIR

ENLEVER TOUS LES ACCESSOIRES ET MOULURES DE
FIXATION (FIXATION DANS LE BÉTON AVEC CLOUS MIS

EN PLACE À L'AIDE D'UNE CHARGE DÉTONANTE)

MEMBRANE D'ÉTANCHÉITÉ À DÉMOLIR

ISOLANT DE FIBRE DE VERRE SEMI RIGIDE À DÉMOLIR

NETTOYER LE BÉTON AU JOINT DE COULÉ
POUR SIMPLIFIER LA SURFACE.

MEMBRANE D'ÉTANCHÉITÉ À DÉMOLIR

AJOUTER UN ASTRAGAL TEL QUE A4 DE UNIQUE
ARCHITECTURAL EN REMPLACEMENT DE CELUI

EXISTANT

SEUIL TOMBANT MODÈLE
361AA DE ZERO
NTERNATIONAL

SEUILS D'ALUMINIUM MODÈLE
2676A DE ZERO
INTERNATIONAL NOYÉ DANS
UN LIT DE MORTIER SANS
RETRAIT ET BUTÉE 628A DE
ZERO INTERNATIONAL.

BALAI EN SURFACE AVEC REJET D'EAU

COUPE FROID POUR LA TÊTE ET LE JAMBAGE
TEL QUE LE MODÈLE 1750 DE ZERO

INTERNATIONAL.

ISOLANT RIGIDE EN PANNEAU ±75mm;
ÉPAISSEUR À COORDONNER SUR PLACE

15
2

41

41

15
2

41

41

L'entrepreneur a la responsabilité de vérifier les dimensions

avant d'entreprendre les travaux et de faire rapport à

l'architecte de toutes contradictions ou omissions.

The contractor  has the reponsability  to verify  all dimensions

before initiating work and report to the architect any

contradiction or omission
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NOUVEAU / NEW DÉMOLITION / DEMOLITION

±250

ROOF
TOITURE

TOITURE

ROOF
TOITURE

MOULURE COUVRE-JOINT INSÉRÉE PAR
PRESSION À ENLEVER

CONTRE-SOLIN EN ALUMINIUM COMPOSITE À ENLEVER

ENLEVER TOUS LES ACCESSOIRES ET MOULURES DE
FIXATION (FIXATION DANS LE BÉTON AVEC CLOUS MIS

EN PLACE À L'AIDE D'UNE CHARGE DÉTONANTE)

MEMBRANE D'ÉTANCHÉITÉ À DÉMOLIR

ISOLANT DE FIBRE DE VERRE SEMI RIGIDE À DÉMOLIR

NETTOYER LE BÉTON AU JOINT DE COULÉ
POUR SIMPLIFIER LA SURFACE.

ISOLANT DE FIBRE DE ROCHE SEMI-RIGIDE

PARAPET EXISTANT À DÉMANTELER ET À
RÉINSTALLER APRÈS LES TRAVAUX

MOULURE DE FINITION DU JOINT SISMIQUEÀ
ENLEVER ET À RÉINSTALLER À LA FIN DES

TRAVAUX.

REMPLIR LA CAVITÉ AVEC DE LA LAINE DE
FIBRE DE ROCHE.

JOINT SISMIQUE À LA VERTICALE À ÉTANCHER AU
SYSTÈME PARE-AIRE/VAPEUR DU MUR ET MUR RIDEAU.

JOINT SISMIQUE PRÉFABRIQUÉ POUR TRANSITION
VERS LE JOINT PLUS HAUT ET CELUI PLUS BAS.

PANNEAU D'ALUMINIUM À ENLEVER PUIS
RÉINSTALLER À LA FIN DES TRAVAUX.

JOINT SISMIQUE RECONSTRUIT AVEC
RÉFECTION DE LA TOITURE 2014 ET RETOURNÉ
SUR 300mm À LA VERTICALE.

±450
±8

50

±1
35

ISOLANT DE FIBRE DE VERRE EXISTANT À ENLEVER
ET RÉINSTALLER SUIT E AUX TRAVAUX.

MEMBRANE DE RENFORT AVEC JOINT DE
RECOUVREMENT, MASTIC D'ÉTANCHÉITÉ ET RENFORT.

(VOIR SYSTÈME DE TOITURE).

JOINT SISMIQUE À LA VERTICALE À ÉTANCHER AU SYSTÈME
PARE-AIRE/VAPEUR DU MUR ET MUR RIDEAU.

15
0

±140

ROOF
TOITURE ROOF

TOITURE

JOINT DE RECOUVREMENT AVEC MASTIC
D'ÉTANCHÉITÉ ET RENFORT.

MASTIC CAOUTCHOUTÉ POUR REMPLIR L'ARRÊTE
SUR AU MOINS 25mm.

ISOLANT RIGIDE EN PANNEAU ±75mm;
ÉPAISSEUR À COORDONNER SUR PLACE

ISOLANT DE FIBRE DE VERRE SEMI RIGIDE À DÉMOLIR POUR
PERMETTRE L'INSTALLATION DU NOUVEAU JOINT SISMIQUE.

JOINT SISMIQUE HORIZONTALE À DÉMOLIR
ÉGALEMENT MEMBRANES ET SCELLANT.

JOINT SISMIQUE À L'HORIZONTALE À ÉTANCHER AU
SYSTÈME PARE-AIRE/VAPEUR DU MUR ET MUR RIDEAU.

PANNEAU EN ALUMINIUM, FIXATION ET
ACCESSOIRES À ENLEVER.

PANNEAU EN ALUMINIUM À REMETTRE EN
PLACE À LA FIN DES TRAVAUX

MOULURE COUVRE-JOINT INSÉRER PAR PRESSION À
REMETTRE  EN PLACE.

CONTRE-SOLIN À REMETTRE EN PLACE

OSSATURE ET FIXATIONS À ENLEVER

OSSATURES, FIXATIONS ET ACCESSOIRES  À
REMETTRE EN PLACE À LA FIN DES TRAVAUX

100
MEMBRANE DE RENFORT, VOIR SYSTÈME DE TOITURE

50
JOINT DE RECOUVREMENT AVEC MASTIC

D'ÉTANCHÉITÉ ET RENFORT.

BASE DÉTAIL- JOINT SISMIQUE DE COIN / CONSTRUCTIONBASE DÉTAIL- JOINT SISMIQUE DE COIN / CONSTRUCTION

DÉTAIL COUPE-  JOINT SISMIQUE COUPE

L'entrepreneur a la responsabilité de vérifier les dimensions

avant d'entreprendre les travaux et de faire rapport à

l'architecte de toutes contradictions ou omissions.

The contractor  has the reponsability  to verify  all dimensions

before initiating work and report to the architect any

contradiction or omission
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DÉTAIL - BASE  ESCALIER 
1:7.51

1:7.52

±300

15

±200 ±150 ÉL:

ÉL:

ÉL:

ÉL:

±2
00

370

150

T1

370

±3
00

±300

T1

±3
30

±3
30

T1

50

±1
50
9

15

±200 ±150

ÉL:

ÉL:

ÉL:

ÉL:

±2
00

T1

50

±1
50
9

NOUVEAU / NEW DÉMOLITION / DEMOLITION

NOUVEAU / NEW DÉMOLITION / DEMOLITION

MOULURE COUVRE-JOINT INSÉRÉE PAR
PRESSION À ENLEVER

ENLEVER TOUS LES ACCESSOIRES ET MOULURES DE
FIXATION (FIXATION DANS LE BÉTON AVEC CLOUS MIS
EN PLACE À L'AIDE D'UNE CHARGE DÉTONANTE)

MEMBRANE D'ÉTANCHÉITÉ
AUTOCOLLANTE À DÉMOLIR

ISOLANT DE FIBRE DE VERRE SEMI RIGIDE
À DÉMOLIR

NETTOYER LE BÉTON AU JOINT DE COULÉ
POUR SIMPLIFIER LA SURFACE.

PANNEAU EN ALUMINIUM, FIXATION ET
ACCESSOIRES À ENLEVER.

OSSATURE ET FIXATIONS À ENLEVER

ESCALIER EXISTANT EN ALUMINIUM SUR MOYEU EN
ACIER POUR PERMETTRE DE RABATTRE SUR LA
TOITURE: PERCER LE MOYEU ET LE TUBE
L'ENVELOPPANT LE PLUS PRÈS POSSIBLE DE CHAQUE
LIMON ET AJOUTER DES BOULONS ET ÉCROUS EN
ACIER INOXYDABLE POUR BARRER LE SYSTÈME ET
ÉVITER TOUT MOUVEMENT.

ROOF
TOITURE

ROOF
TOITURE

MOULURE COUVRE-JOINT INSÉRÉE PAR
PRESSION À REMETTRE EN PLACE

RÉINSTALLER TOUTES LES MOULURES ET
ACCESSOIRES.

MEMBRANE D'ÉTANCHÉITÉ, VOIR NOTE TOITURE.

ISOLANT SEMI-RIGIDE 125mm D'ÉP. MISE EN
PLACE À L'AIDE D'ANCRAGE À RONDELLE
COLLÉ À LA SURFACE.

PANNEAU EN ALUMINIUM  À REMETTRE EN
PLACE À LA FIN DES TRAVAUX

OSSATURES, FIXATIONS ET ACCESSOIRES  À
REMETTRE EN PLACE À LA FIN DES TRAVAUX

JOINT DE RECOUVREMENT AVEC MASTIC
D'ÉTANCHÉITÉ ET RENFORT.

MASTIC CAOUTCHOUTÉ POUR REMPLIR L'ARRÊTE SUR
AU MOINS 25mm.

JOINT DE RECOUVREMENT

AJOUTER DES BANDES DE SÉCURITÉ VISSÉES
TEL QUE 3672A DE ZERO INTERNATIONAL SUR
UNE LARGEUR DE 1200mm VIS@VIS L'ESCALIER

AJOUTER DES BANDES DE SÉCURITÉ VISSÉES
TEL QUE 3672A DE ZERO INTERNATIONAL.SUR
UNE LARGEUR DE 1200mm VIS@VIS L'ESCALIER

ROOF
TOITURE

ROOF
TOITURE

DALLES DE PATIO EN BÉTON PRÉFABRIQUÉES
EXISTANTES SUR PLOT À NETTOYER À
PRESSION D'EAU ET À RÉINSTALLER; PRÉVOIR
LE REMPLACEMENT DE 20% DES PLOTS

MASTIC CAOUTCHOUTÉ POUR REMPLIR L'ARRÊTE
SUR AU MOINS 25mm.

ISOLANT RIGIDE EN PANNEAU ±75mm; ÉPAISSEUR À
COORDONNER SUR PLACE

JOINT DE RECOUVREMENT AVEC MASTIC
D'ÉTANCHÉITÉ ET RENFORT.

PANNEAU EN ALUMINIUM, FIXATIONS ET
ACCESSOIRES   À REMETTRE EN PLACE À LA
FIN DES TRAVAUX

OSSATURES, FIXATIONS ET ACCESSOIRES  À
REMETTRE EN PLACE À LA FIN DES TRAVAUX

MEMBRANE D'ÉTANCHÉITÉ
AUTOCOLLANTE À DÉMOLIR

PANNEAU EN ALUMINIUM, FIXATION ET
ACCESSOIRES À ENLEVER.

OSSATURE ET FIXATIONS À ENLEVER

±3
00

NETTOYER LE BÉTON AU JOINT DE COULÉ
POUR SIMPLIFIER LA SURFACE.

DÉTAIL - PARAPET HAUT BASSIN P2N3-C

ISOLANT DE FIBRE DE VERRE SEMI RIGIDE À DÉMOLIR

L'entrepreneur a la responsabilité de vérifier les dimensions

avant d'entreprendre les travaux et de faire rapport à

l'architecte de toutes contradictions ou omissions.

The contractor  has the reponsability  to verify all dimensions

before initiating work and report to the architect any

contradiction or omission
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JOINT DE CALFAT ÉLASTOMÈRE TYPE

ANCRAGE EN ACIER VOIR STRUCTURE

CORNIÈRE EN ACIER. VOIR STRUCTURE

VOIR STRUCTURE

T1

DÉMOLIR SOLIN MÉTALLIQUE, MEMBRANE ET PANNEAU DE CIMENT
JUSQU'AU PANNEAU DE CONTREPLAQUÉ À CONSERVER

PANNEAU DE CONTREPLAQUÉ À CONSERVER

BALLAST À RETIRER ET RÉINSTALLER SUITE AU TRAVAUX

ISOLANT RIGIDE  75mm DE POLYSTYRÈNE EXTRUDÉ À
RETIRER, CONSERVER ET RÉINSTALLER

CONTREPLAQUÉ TRAITÉ SOUS PRESSION 19mm

ISOLANT RIGIDE EN PANNEAU 75mm

T1

CONTRE-SOLIN MÉTALLIQUE PRÉPEINT DURANAR
XL SILVER CAL. 26 AVEC COINS AGRAFÉS

MEMBRANE CAOUTCHOUTÉE PLEINE ADHÉRENCE

NOTE: LE DÉTAIL DES NOUVELLES BASES D'ANCRAGE S'APPLIQUE
ÉGALEMENT AUX BASES EXISTANTES. APPLIQUER LES
COMPOSITIONS TEL QU'INDIQUÉ.

NOTE: APPLY NEW ANCHOR BASE DETAIL TO EXISTING BASES AS
WELL. APPLY COMPOSITIONS AS INDICATED.

DÉMOLITION / DEMOLITION
POUR ANCRAGES EXISTANTS
FOR EXISTING ANCHORS

1:7.511:7.53

DÉTAIL - BASE ANCRAGE EXISTANT
1:7.52

T1

NOUVEAU / NEW DÉMOLITION / DEMOLITION

T1

150

61
6

TUBULAIRE D'ACIER REMPLI DE MOUSSE
D'URÉTHANE, VOIR STRUCTURE

MASTIC CAOUTCHOUTÉ POUR REMPLIR L'ARRÊTE
SUR AU MOINS 25mm.

ISOLANT RIGIDE EN PANNEAU ±75mm; ÉPAISSEUR À
COORDONNER SUR PLACE

JOINT DE RECOUVREMENT AVEC MASTIC
D'ÉTANCHÉITÉ ET RENFORT.

NETTOYER LE BÉTON AU JOINT DE COULÉ
POUR SIMPLIFIER LA SURFACE.

T1

MOULURE COUVRE-JOINT INSÉRÉE PAR
PRESSION À REMETTRE EN PLACE

RÉINSTALLER TOUTES LES MOULURES ET
ACCESSOIRES.

ISOLANT RIGIDE EN PANNEAU ±75mm;
ÉPAISSEUR À COORDONNER SUR PLACE

BANDE DE RENFORT AVEC SCELLANT

PANNEAU EN ALUMINIUM   À REMETTRE EN
PLACE À LA FIN DES TRAVAUX

NOUVEL ANCRAGE ET/OU EXISTANT POUR
LIGNE DE VIE TEL QU'EXISTANT À

INSTALLER, VOIR STRUCTURE.

MASTIC CAOUTCHOUTÉ POUR REMPLIR
L'ARRÊTE SUR AU MOINS 25mm.

JOINT DE RECOUVREMENT AVEC MASTIC
D'ÉTANCHÉITÉ ET RENFORT.

BANDE DE NÉOPRÈNE 3mm DE CHAQUE CÔTÉ
DE LA TÔLE D'ALUMINIUM

NOUVELLE ISOLANT SEMI-RIGIDE 125mm

DÉTAIL - PILASTRE / LIGNE DE VIE 
1:7.54

MOULURE COUVRE-JOINT INSÉRÉE
À PRESSION À ENLEVER

ENLEVER TOUS LES ACCESSOIRES ET MOULURES DE
FIXATION (FIXATION DANS LE BÉTON AVEC CLOUS MIS

EN PLACE À L'AIDE D'UNE CHARGE DÉTONANTE)

ISOLANT DE FIBRE DE VERRE
SEMI RIGIDE À DÉMOLIR

PANNEAU EN ALUMINIUM À DÉMANTELER

NETTOYER LE BÉTON AU JOINT DE COULÉ
POUR SIMPLIFIER LA SURFACE.

MEMBRANE D'ÉTANCHÉITÉ À DÉMOLIR

ANCRAGE EXISTANT À ENLEVER POUR
PERMETTRE L'ENLÈVEMENT DES

PANNEAUX D'ALUMINIUM À RÉINSTALLER À
LA FIN DES TRAVAUX

MOULURE COUVRE-JOINT
INSÉRÉE À PRESSION À
REMETTRE EN PLACE

RÉINSTALLER TOUTES LES
MOULURES ET ACCESSOIRES.

PANNEAU EN ALUMINIUM   À
REMETTRE EN PLACE À LA FIN DES
TRAVAUX

NOUVELLE LIGNE DE VIE, VOIR
STRUCTURE.

NOUVEAU / NEW DÉMOLITION / DEMOLITION

MOULURE COUVRE-JOINT
INSÉRÉE À PRESSION À
ENLEVER

ENLEVER TOUTES LES
MOULURES ET
ACCESSOIRES ET LES
CONSERVER.

PANNEAU EN ALUMINIUM
À ENLEVER ET
CONSERVER.

PERCER LE PANNEAU D'ALUMINIUM À
UNE HAUTEUR APPROXIMATIVE DE
565mm, HAUTEUR À VALIDER EN

CHANTIER AVEC LA HAUTEUR FINALE
DES LIGNES DE VIE, À COORDONNER

AVEC STRUCTURE.

MANCHON EN CAOUTCHOUC POUR LE
PASSAGE CÂBLE DE LA LIGNE DE VIE DE
CHAQUE CÔTÉ DU PILASTRE. TYPIQUE
POUR CHAQUE PILASTRE NÉCESSITANT

LE PASSAGE DU CÂBLE.

DÉTAIL - BASE D'ANCRAGE T1 -  CONSTRUCTION DÉTAIL - BASE D'ANCRAGE -  DÉMOLITION

MOULURE COUVRE-JOINT INSÉRÉE
PAR PRESSION À REMETTRE EN PLACE

MOULURE COUVRE-JOINT
INSÉRÉE À PRESSION À
ENLEVER15
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L'entrepreneur a la responsabilité de vérifier les dimensions

avant d'entreprendre les travaux et de faire rapport à

l'architecte de toutes contradictions ou omissions.

The contractor  has the reponsability  to verify all dimensions

before initiating work and report to the architect any

contradiction or omission
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1:7.51
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NOUVEAU / NEW DÉMOLITION / DEMOLITION
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ÉL:

ÉL:
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±200±200

150

±805
±70±50

T1

T1

T1

T1

±500±500

COURONNEMENT MÉTALLIQUE EN PANNEAUX D'ALUMINIUM À
DÉMANTELER ET CONSERVER TOUTES LES PIÈCES

MEMBRANE D'ÉTANCHÉITÉ AUTOCOLLANTE À ÉLIMINER

ISOLANT FIBRE DE VERRE SEMI-FIGIDE 75mm À ÉLIMINER

PLAQUES EN ALUMINIUM À ENLEVER ET CONSERVER

PANNEAU D'ISOLANT SEMI-RIGIDE À ÉLIMINER

NETTOYER LE BÉTON AU JOINT DE COULÉ
POUR SIMPLIFIER LA SURFACE.

SUPPORTS ET PLAQUES EN ALUMINIUM À ENLEVER ET CONSERVER

BLOCAGE DE BOIS À DÉMOLIR

JOINT SISMIQUE HORIZONTALE À DÉMOLIR
ÉGALEMENT MEMBRANES ET SCELLANT.

ISOLANT DE FIBRE DE VERRE À DÉMOLIR

TOITURETOITURE

TOITURE

TOITURE

100

MOULURE EXTRUSION D'ALUMINIUM CONTINUE
38x38x3mm POUR FACILITER L'INSTALLATION

PLAQUES EN ALUMINIUM EXISTANTES ET CONTRE-SOLIN DU
PARAPET À RÉINSTALLER ET REMPLACER TOUTES LES VIS.

ISOLANT RIGIDE EN PANNEAU ±75mm; ÉPAISSEUR À
COORDONNER SUR PLACE

NOUVEAU BLOCAGE DE BOIS  38mm x 184mm
SUPPORT EXISTANT À RÉINSTALLER

REMPLIR LA CAVITÉ D'ISOLANT RIGIDE EN PANNEAU;
ÉPAISSEUR À COORDONNER SUR PLACE

MEMBRANE DE RENFORT

NOUVEAU JOINT SISMIQUE À L'HORIZONTALE.

REMPLIR LA CAVITÉ AVEC DE L'ISOLANT
DE FIBRE ROCHE

SCELLER LES PLAQUES D'ALUMINIUM

FIL DU PARATONNERRE À RACCORDER, VOIR FEUILLE A251.

FIL DE PARATONNERRE À ENLEVER POUR
RÉINSTALLATION À LA FIN DES TRAVAUX.

DÉTAIL DÉMOLITION - PARAPET / JOINT SISMIQUE P2N3-E

MASTIC CAOUTCHOUTÉ POUR REMPLIR L'ARRÊTE
SUR AU MOINS 25mm.

JOINT DE RECOUVREMENT AVEC MASTIC
D'ÉTANCHÉITÉ ET RENFORT.

1:53

12

±200

±195

=

±805

12

±200

±196

=

±805

NOUVEAU / NEW DÉMOLITION / DEMOLITION

MOULURE COUVRE-JOINT INSÉRÉE PAR PRESSION À
REMETTRE EN PLACE

RÉINSTALLER TOUTES LES MOULURES ET
ACCESSOIRES.

PANNEAU EN ALUMINIUM À REMETTRE EN PLACE À
LA FIN DES TRAVAUX

REMPLIR LA CAVITÉ AVEC DE LA LAINE DE ROCHE
SUR 300mm

REPRISE DU JOINT SISMIQUE SUR 300mm
VERTICALEMENT

MANCHON EN CAOUTCHOUC, VOIR DÉTAIL 4 DE A504

MOULURE COUVRE-JOINT INSÉRÉE À PRESSION À
ENLEVER

ENLEVER TOUTES LES MOULURES ET ACCESSOIRES
ET LES CONSERVER.

PANNEAU EN ALUMINIUM   À ENLEVER ET
CONSERVER.

LAINE DE ROCHE À DÉMOLIR SUR ±300mm

DÉMOLIR LE JOINT SISMIQUE SUR UNE HAUTEUR
VERTICALE DE 300mm POUR PERMETTRE LA
REPRISE VERTICALE DU NOUVEAU JOINT.

PERCEMENT DU PANNEAU D'ALUMINIUM,
VOIR DÉTAIL 4 DE A504

ISOLANT SEMI-RIGIDE À CONSERVER, À REMPLACER
SI ENDOMMAGER PAR LES TRAVAUX.

NOUVELLE LIGNE DE VIE, VOIR STRUCTURE.

L'entrepreneur a la responsabilité de vérifier les dimensions

avant d'entreprendre les travaux et de faire rapport à

l'architecte de toutes contradictions ou omissions.

The contractor  has the reponsability  to verify all dimensions

before initiating work and report to the architect any

contradiction or omission
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JOINT DE SCELLANT EXISTANT À NETTOYER ET
REFAIRE À NEUF. VOIR DÉTAIL TYPE SUR A500

MUR RIDEAU

PANNEAU EN ALUMINIUM À DÉMANTELER ET
RÉINSTALLER APRÈS TRAVAUX

1:201

 SYSTÈME DE GARDE-CORPS
AUTOPORTANT

305mm (SAUF INDICATION
CONTRAIRE AUX PLANS)

SUPPORT DE TRAVERSE

TRAVERSE SUPÉRIEURE

COUDE 90° EN ACIER GALVANISÉ

TUBE EN ACIER GALVANISÉ 38mmØ

10
70

mi
n.

=
=

CONTREPOIDS (VARIABLE)

TAPIS DE PROTECTION

SUPPORT DE TRAVERSE

1:203

DALLE SUPPLÉMENTAIRE LORSQU'INDIQUÉ,
VOIR PLAN AGRANDI 3 DE A250.

A506
5

PANNEAU EN ALUMINIUM À
DÉMANTELER ET RÉINSTALLER APRÈS

TRAVAUX. AJUSTER AVEC LA NOUVELLE
HAUTEUR.

°

COUPE DE TOIT BASSIN P9N1-A,BDÉTAILS - GARDE-CORP AUTOPORTANT

150150

MOULURE EN ALUMINIUM ANODISÉ
CLAIR 3mm ÉP.

188

JOINT D'EXPANSION TEL QUE EXPAND-O-FLASH DE
JOHNS MANVILLE. ADAPTER SELON CONDITIONS DE

CHANTIER

REMPLIR CAVITÉ AVEC ISOLANT DE FIBRE MINÉRALE

MEMBRANE AUTOCOLLANTE SOPRASOLIN HD.
APPRÉTER LE SUBSTRAT AU PRÉALABLE

ISOLANT SEMI-RIGIDE EN PANNEAU ±75mm;
ÉPAISSEUR À COORDONNER SUR PLACE

50
MIN

15
0

PERFORER LE PANNEAU POUR ÉGOUTTEMENT
AVEC TROUS 10x50 @400 c/c MIN. ENLEVER ET DISPOSER DES MOULURES D'ALUMINIUM EN PLIAGE

ISOLANT FIBRE DE VERRE SEMI-RIGIDE À ENLEVER

PANNEAU MURAL À ENLEVER SUR TOUTE LA LARGEUR DE LA
PASSERELLE

MOULURE COUVRE-JOINT À ENLEVER

STRUCTURE D'ACIER À DÉPLACER. COUPER DES
SUPPORTS ET MODIFIER POUR RÉINSTALLATION

PANNEAU EN ALUMINIUM À ENLEVER POUR RÉINSTALLATION

MEMBRANE AVEC JOINT D'EXPANSION ET MOULURE DE
RETENUE À ENLEVER ET DISPOSER

*NOTE:ENLEVER TOUTES LES MOULURES ET
ACCESSOIRES  NÉCÉSSAIRES POUR LA

RÉALISATION DES TRAVAUX

MOULURE EN ALUMINIUM ANODISÉ CLAIR 3mm ÉP.

PANNEAUX, MOULURES ET ACCESSOIRES
EXISTANTS À RÉINSTALLER

150

8013
 M

AX

DÉTAIL EN COUPE
1:7.52

25
49

194 165

PANNEAUX EN ALUMINIUM À ENLEVER ET
RÉINSTALLER APRÈS LES TRAVAUX. (TYPE)

SUPPORT POUR STRUCTURE EN ACIER À ENLEVER. LE SUPPORT EST SOUDÉ
À LA STRUCTURE ET FIXÉ MÉCANIQUEMENT AU PARAPET

ISOLANT À DÉMOLIR

MEMBRANE AUTOCOLLANTE À ENLEVER.
NETTOYER LES MATÉRIAUX SUBSTRAT

100

TÔLE D'APPUI EXISTANT À CONSERVER

ISOLANT FIBRE DE VERRE SEMI-RIGIDE À ENLEVER
POUR VÉRIFIER L'ÉTANCHÉITÉ DU SYSTÈME.
REMETTRE EN PLACE APRÈS L'APPROBATION DE
L'ARCHITECTE

34
±2

02
64

54

194 165

PANNEAUX EN ALUMINIUM À
RÉINSTALLER APRÈS LES TRAVAUX.

SUPPORT POUR STRUCTURE EN ACIER À ENLEVER. LE SUPPORT EST
SOUDÉ À LA STRUCTURE ET FIXÉ MÉCANIQUEMENT AU PARAPET. AJUSTER
AVEC LA NOUVELLE HAUTEUR, À COORDONNER AVEC STRUCTURE.

100

ISOLANT FIBRE DE VERRE SEMI-RIGIDE  À
RÉINSTALLER APRÈS LA VÉRIFICATION
DE L'ÉTANCHÉITÉ DU SYSTÈME SUITE À
L'APPROBATION DE L'ARCHITECTE

DÉTAIL - DRAIN DE TOIT
1:7.54

12

DÉTAIL EN COUPE
7.55

NOUVEAU / NEW DÉMOLITION / DEMOLITION

NOUVEAU / NEW DÉMOLITION / DEMOLITIONDÉMOLITION / DEMOLITIONNOUVEAU / NEW

T1T1

T1

200

℄

14 12 14

305 T1 T1

℄

SYSTÈME D'ANNEAU À SUPPORT COULISSANT,
VOIR STRUCTURE.

POUTRE D'ACIER, VOIR STRUCTURE

HSS 63.5x63.5x12.7mm , VOIR STRUCTURE

T1

NOUVELLE MEMBRANE D'ÉTANCHÉITÉ.

TÔLE D'APPUI EXISTANTE À CONSERVER

SCELLANT

CONDUIT DE DRAINAGE ET
DRAIN MÉCANIQUE EXISTANTS

CRÉPINE MOULÉE EN ALUMINIUM À
DÉMOLIR

NIVELEUR DU DRAIN MÉCANIQUE
À DÉMOLIR

JOINT DE RECOUVREMENT AVEC MASTIC
D'ÉTANCHÉITÉ ET RENFORT.

MASTIC CAOUTCHOUTÉ POUR REMPLIR L'ARRÊTE
SUR AU MOINS 25mm.

APPUI DE NÉOPRÈNE 5mm POUR
SÉPARER LES MATÉRIAUX ET NIVELER
LES PANNEAUX.

FEUILLE DE SÉPARATION
AVEC NÉOPRÈNE 1mm.

PANNEAU D'ALUMINIUM EXISTANT À
RÉINSTALLER. FIXER AU TRAVERS DE
LA NOUVELLE POUTRE ET NIVELER
POUR DÉGAGER LA DIFFÉRENCE DE
HAUTEUR AVEC L'ORIGINAL.

*NOTE: REMPLACER TOUTES LES VIS ET
FIXATIONS AVEC AUTOTARAUDEUSE #12 EN

ACIER INOXYDABLE.

CRÉPINE MOULÉE EN ALUMINIUM À
RÉINSTALLER

MEMBRANE DE RENFORT

REMPLIR LES ESPACES VIDES AVEC DE LA LAINE DE
FIBRE DE ROCHE (ROXUL)

JOINT D'ÉTANCHÉITÉ AJUSTABLE

DRAIN DE CUIVRE DE DIMENSION APPROPRIÉE
VISSÉ AU PLATELAGE DE BÉTON

CONTREPLAQUÉ 19mm

NOYER LE TABLIER DANS UN JOINT DE MASTIC

NOUVEAU PANNEAU DE CONTREPLAQUÉ 19mm

L'entrepreneur a la responsabilité de vérifier les dimensions

avant d'entreprendre les travaux et de faire rapport à

l'architecte de toutes contradictions ou omissions.

The contractor  has the reponsability  to verify  all dimensions

before initiating work and report to the architect any

contradiction or omission
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